EXCEPTIONS

If you disagree with the Proposed Order of Court following your custody conciliation conference at Juvenile
Services, you have 20 days to file Exceptions to the order with the Prothonotary’s Office, and request a
custody trial before a Judge.

THIS IS A TRIAL AND YOU ARE REQUIRED TO FOLLOW ALL OF THE RULES ANY ATTORNEY
WOULD HAVE TO FOLLOW. YOU ARE STRONGLY ENCOURAGED TO HIRE AN ATTORNEY TO
REPRESENT YOU AT THE CUSTODY TRIAL AND ASSIST YOU IN FILING THE EXCEPTIONS.

If you choose to represent yourself, you should use the attached form. You will be expected to follow all
rules regarding Pre-trial statements, Pre-trial conferences, Status conferences and Trial.

1. File all the included forms with the Prothonotary.

2. Take a copy of all forms to Court Administration.

3. Send a copy to the other party.

Local Rule 1915A CUSTODY

3. Procedure After Conciliation Conference.

(a) If the parties reach agreement, the Child Custody Conference Officer shall submit an Agreed Order to
the Court bearing the written consents, evidenced by signatures of the parties and their counsel, if any.
Neither the parties nor counsel need to appear before the Court for the Court's approval of the Agreed
Order.

(b) If, for any reason, the parties do not reach agreement, the Child Custody Conference Officer shall file a
written report with the Court within five (5) business days, unless otherwise extended by agreement of
counsel, or the parties if unrepresented. The report shall be in a narrative form and shall include the
positions of the parties, proposed settlements of the parties, if any, and the recommendation of the Child
Custody Conference Officer, together with reasoning for the recommendations and either a Proposed
Order or a proposed Temporary Order. Upon receipt and review of the report, the Court shall issue a
Proposed Order or a Temporary Order and promptly provide a copy thereof, together with a copy of the
Child Custody Conference Officer's report, except for that portion of the report relating to comments
from the minor child(ren), to counsel for the parties, or the parties themselves if not represented by
counsel.

(c) A Proposed Order shall be entered as a Final Order unless Exceptions thereto are filed by either party within
twenty (20) days after the effective date set forth in the Proposed Order. Exceptions may also be filed to a
Temporary Order at any time during the existence of the Temporary Order, but the Court will decide whether
the Exceptions will be remanded back to the Child Custody Conference Officer for further proceedings and
recommendation or set down by the court for a Pre-Hearing Conference as provided for herein. The Court may



Order, if circumstances warrant, that should Exceptions be filed, the Proposed Order shall be effective as a
Temporary Order pending further Order of Court.

(d) Exceptions to the Proposed Order or Temporary Order must be in writing and should state, with
particularity, the portion(s) of the Order objected to. The Exceptions must be filed with the
Prothonotary, and copies thereof must be delivered forthwith to the Court Administrator’s Office, as
well as to all counsel and/or unrepresented parties of record.

(e) Failure of any party, having primary or shared physical custody of a child, to appear at a scheduled Conciliation
Conference or Pre-Trial Conference will result in the scheduling of the matter for a Hearing before the Court
and may result in imposition of sanctions by the Court.

(F) Failure of any party, not having primary physical custody of a child, to appear at a scheduled Conciliation
Conference or Pre-Trial Conference may result in the Court’s entry of a Proposed Final Order or a Temporary
Order, as the Court determines to be warranted under the circumstances found to be present and may result in
the imposition of sanctions.

4. Pre-Trial Conference.

(@) Upon receipt of the Exceptions by the Court Administrator’s Office, the Court will schedule a Pre-Trial
Conference to be attended by all counsel and parties, whether represented by counsel or not. A Pre- Trial
Conference with the Court will be scheduled in every case and will be waived only with the consent of
the Court.

(b) No later than five (5) days prior to the date scheduled for Pre-Trial Conference, each attorney and each
party not represented by counsel must file a completed Pre- Hearing Information Statement, on or in a
form approved by the Court, at the Court Administrator’s Office for the Presiding Judge, with copies
provided to opposing counsel and/or unrepresented parties of record.

(c) Failure of any party, having primary or shared physical custody of a child, to appear at a scheduled Conciliation
Conference or Pre-Trial Conference will result in the scheduling of the matter for a Hearing before the Court
and may result in imposition of sanctions by the Court.

(d) Failure of any party, not having primary physical custody of a child, to appear at a scheduled Pre-Trial
Conference may result in the Court’s entry of a Proposed Final Order or a Temporary Order, as the Court
determines to be warranted under the circumstances found to be present and may result in the imposition of
sanctions.



IN THE COURT OF COMMON PLEAS OF BEAVER COUNTY

Plaintiff,

VS.

Defendant.

Filing Party’s Information:

Name:

Street:

City:

State, Zip :

Telephone #:

PENNSYLVANIA

CIVIL DIVISION

Order

No.
Civil Action — Law

Type of Pleading:
Exceptions to Proposed Custody

Filed on behalf of:

Name



IN THE COURT OF COMMON PLEAS OF BEAVER COUNTY
PENNSYLVANIA
CIVIL ACTION-LAW

Plaintiff,
VS. No.
Defendant.
EXCEPTIONS TO PROPOSED CUSTODY ORDER
Today, the day of 20 1, , disagree with the Proposed
Custody Order issued by the Court on (date) and file Exceptions for the following
reasons :
1.
2.
3.
4.
(use additional sheets if necessary)
Date Signature of Petitioner

Petitioner’s Date of Birth: (month, day, year)




CERTIFICATE OF READINESS

NO: of

VS.

TYPE OF CASE :
O CIVIL ACTION
O EQUITY
X THE NATURE OF WHICH IS CUSTODY
] APPEAL FROM ARBITRATION
[J OTHER
TO THE HONORABLE JUDGES OF SAID COURT:

The undersigned hereby certifies that the above entitled case is ready for trial. This certification means
that all pleadings are closed, all discovery has been completed, all medical or other expert reports have
been exchanged, all parties and witnesses are available and settlement negotiations have been exhausted.

A jury trial (has) (has not) been demanded in the pleadings. (Jury) (Non-Jury) (arbitration) trial is

requested. Estimated trial time is (Hours) (Days).

There (is) (is not) a companion case filed at Case No of 20 .

This case was previously assigned to Judge for disposition of other matters
Including

The following is a current listing of each party and counsel for that party:

NAME OF PARTY:

PLTF/DEFT/ADD.DEFT

NAME OF COUNSEL:

NAME OF PARTY:

PLTF/DEFT/ADD.DEFT

NAME OF COUNSEL:

NAME OF PARTY:

PLTF/DEFT/ADD.DEFT

NAME OF COUNSEL:

NAME OF PARTY:

PLTF/DEFT/ADD.DEFT

NAME OF COUNSEL:

At least 60 days written notice of intention to file this Certificate of Readiness has been given to each of
the foregoing persons, pursuant to Local Rule L.212.1(B) (2).

Printed Name DATED:

Signature of Counsel

NOTE: YOU ARE REQUIRED TO MAIL A COPY OF THIS CERTIFICATE OF READINESS FOR TRIAL TO
ALL PARTIES OR THEIR COUNSEL AND TO THE COURT ADMINISTRATOR.
Revised 9-03






CERTIFICATE OF COMPLIANCE
RE: ACCESS TO COURT CASE RECORDS

CASE NO.

| certify that this filing complies with the provisions of the Public Access Policy of the

Unified Judicial System of Pennsylvania: Case Records of the Appellate and Trial Courts
that

require filing confidential information and documents differently than non-confidential

information and documents.

Submitted by:

Signature:

Name:

Attorney No. (if applicable):

Rev. 02/22/18



Notice of Language Rights
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Language Access Coordinator
Beaver County Courthouse, 810 Third Street, Beaver, PA, 15009
724-770-4770
languageaccess@beavercountypa.gov

English: You have the right to an interpreter at no cost to you. To request an interpreter, please inform court staff using the contact
information provided at the top of this notice.

Spanish/Espafiol: Usted tiene derecho a un intérprete libre de costo. Para solicitar un intérprete favor de informarselo al personal
judicial utilizando la informacion provista en la parte superior de este aviso.

Mandarin/Cantonese Simplified Chinese/¥ 8 i/ B E R4 3T A AGEARERN 1R AR, AFEEOEA, iEHEHAS
i _E R TR HEEL RS BamaniERE TIEA H,

Mandarin/Cantonese Traditional Chinese/Z B/ ERAEZREP N TEEERCEEERE - WNEKRKEEZERY - F2HE
RBANBLWELEN  BREERES -

il slae aladinly eSadll il 0 2dle ) oa i an e allal liila (e 4815 (51 083 ()53 a2 Sl e Jsmnll A 35y 1 4y 2ll/Arabic
ey 138 e (s slall £ el 8 dasiall Jlad)

Russian/Pycckmii: Y Bac ecTb paBo Ha GecIiaTHbIC YCIYTH [IepeBOJUUKA. 3asBKa Ha EPEBOJUHKA TT0JAeTCs B CY/ 110
azapecy, TeneOHY MM dJ1. IOYTE, YKa3aHHBIM BBILIE B 3ar0j0BKE 9TOTO YBEJOMIICHHSI.

Vietnamese/Tiéng Viét: Quy vi c6 quyén dugc mot thong dich vién gitip ma khdng ton chi phi nao ca, xin hay béo cho nhan vién toa
an dung thong tin lién lac ¢ & trén dau théng bao nay.

Nepali/@qTell: TSI fol:[eeh TTAT ST 3HeTdlesh TEeT UI3al RN | fefarcenehl oIl e o1, TH
=TT AT GSTHT FFIEH STARNT NI TeTeldehl HHANIEERATS STAhRT ETgIe|

Korean/8=70]: 7] 8f+= W&ol thek F- glo] & An2s g A7 lsuUt 59 Mul=E a4
SAA ] el ZAlE A=A S Tl W A °J°ﬂ A LA L.
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Polish/Polski: Ma Pan/Pani prawo do nieodptatnego skorzystania z ustug thumacza ustnego. Aby zwrdcié si¢ o wsparcie ze strony
tlhumacza ustnego, proszg skontaktowac si¢ z pracownikami sadu, korzystajac z danych znajdujacych si¢ w gornej czesci niniejszego
dokumentu.

U)S Cowlg®)s S pyio o] (3> 15 U)S Jols p>jie Sl ulinS Sl s LngS = 3L ;Pakistan/ ( v loeis /Punjabi
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Portuguese/Portugués: Vocé tem direito a um intérprete gratuitamente. Para solicitar um intérprete, informe a nossa equipe usando
os dados de contato mostrados na parte superior deste aviso.

Somali/Somaali: Waxaad xaq u leedahay in lagu turjumo lacag la’aan ah. Si aad u codsato turjumaanka, fadlan u sheeg maxkamadda
shagaalaha adiga oo isticmaala macluumaadka ciwaanka kor lagu siiyay ee ogeysiiskaan.

Haitian Creole/Kreydl Ayisyen: Ou gen dwa resevwa Sévis yon enteprét gratis. Pou mande pou yon entepret, tanpri f& manm pésonel
tribinal la konnen lé ou sévi avék enfomasyon an yo te bay ou nan tét avi sa a.

French/Francais : Vous avez le droit de bénéficier gratuitement de I'assistance d'un interpréte. Pour en faire la demande, veuillez en
informer le personnel du tribunal a I’aide des coordonnées indiquées en haut de page.



